
 

CHÚA NHẬT I MÙA CHAY [C] • 09/03/2025

Đền thờ Gierusalem

CHƯƠNG I: HÀNH HƯƠNG THỜI CỰU ƯỚC
Chúng ta bắt đầu hành trình hành hương với chính nền tảng của công việc hành hương thiêng liêng này. Thực tế là thuật ngữ 
hành hương (Pilgrimage) không xuất hiện trong thời đại chúng ta, nhưng đã có nguồn gốc từ rất lâu trong Kinh Thánh. Để 
về nguồn của truyền thống đi hành hương, chúng ta quay trở lại lịch sử Cựu Ước. Trong năm bài tới đây, chúng ta thấy nhiều 
ý nghĩa phong phú của việc hành hương trong thời hình thành và phát triển đạo Do Thái. Chúa Giêsu đã lớn lên trong chính 
môi trường văn hóa tôn giáo này; và nhờ vậy Giáo hội Công giáo cũng thừa hưởng những nét đẹp của việc hành hương.
Trong phần này, chúng ta tìm hiểu tiếng gọi lên đường hành hương của tổ phụ Abraham đến vùng đất Thiên Chúa sẽ chỉ cho. 
Tiếc là sau khi vào được Đất hứa, dân Chúa lại phải đi lưu đày bên Ai Cập. Sau đó, họ lại hành hương về miền đất tràn trề 
sữa và mật. Thời kỳ tiếp theo, dưới sự hướng dẫn của vua David, đất nước trở nên hưng thịnh. Tuy vậy, ước ao lớn nhất của 
toàn dân là xây dựng một Đền thờ cho Thiên Chúa. Chỉ tới thời Salomon, ước mơ ấy mới thành toàn với Đền thờ thứ nhất 
được dựng lên tráng lệ trên núi Sion (năm 957 BC). Ngày nay, khu vực núi Sion là ngôi đền Hồi giáo “Vòm Đá Tảng” (mái 
màu vàng kim) và Giáo đường Al-Aqsa (mái vòm màu đen), được xây năm 691 AD.
Chúng ta đề cập đến Đền thờ và thánh đường, vì 
từ đây hành hương mang màu sắc tôn giáo đậm 
nét hơn. Theo truyền thống đạo Do Thái, hằng 
năm họ hành hương về Đền thờ để gặp Thiên 
Chúa và cử hành lễ hội. Đây là lý do mà những 
chương sau, chúng ta thường nhắc đến những nơi 
hành hương gắn liền với nhiều ngôi thánh đường 
nguy nga chứa đựng những nét đẹp tôn giáo. Hơn 
thế nữa, những nơi Thiên Chúa hoặc Đức Mẹ 
hiện ra, Giáo hội đều xây dựng Đền thờ để muôn 
dân hành hương về đây nguyện cầu và tham quan.
Hơn nữa, Đền thờ cũng là luật buộc liên quan đến 
những nơi hành hương hiện nay. Giáo hội viết: 
“Hành hương là một trải nghiệm tôn giáo phổ 
quát và là biểu hiện điển hình của lòng đạo đức 
bình dân. Nó luôn được kết nối với một ngôi đền, 
mà nó là một thành phần không thể thiếu. Người 
hành hương cần Đền thờ, và Đền thờ cần người hành hương”.
Đạo đức bình dân mà tôi vừa trích dẫn trên đây là những thực hành tôn giáo ngoài phụng vụ, để biểu lộ lòng sùng kính, tin 
cậy mến đối với Thiên Chúa, Đức Mẹ và các thánh. Lối thực hành này thông thường là các việc tôn kính thánh tích, viếng 
Đền Thánh, hành hương, rước kiệu, đi đàng thánh giá, lẫn chuỗi, sùng kính Thánh Thể và Đức Mẹ, dâng hoa, v.v....
Giờ đây, chúng ta cùng bắt đầu khởi hành trong chuyến xe trở về quá khứ với câu chuyện của Abraham… 

(còn tiếp)
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ĐOÀN KNIGHTS OF COLUMBUS – 16546 – GXDMHCG

Sẽ có buổi lễ tuyên thệ cho tất cả các thành viên mới.
Chiều thứ Bảy 22/3/2025 tại nhà nguyện của giáo xứ 
lúc 7:30 PM

Hội Knights of Columbus được 142 năm với 4 sứ mệnh

Charity/Tự Thiện, Unity/Đoàn Kết, Fraternity/Tình Huynh Đệ và Patriotism/
Lòng Yêu Nước”

Tất cả các công của Knights of Columbus đều xoay quanh 4 điểm

“Faith/Đức Tinh, Family/Gia Đình, Community/Cộng Đồng và Life/Sự Sống”

Là thành viên của hội Knights of Columbus còn được tham gia vào trương 
chình bảo hiểm và quỹ huy trí của hội. Hội chỉ dành riêng cho nam tuổi từ 
18 hoặc hơn. Mọi liên lạc xin gửi về 

Anh Pham  |  phamganh@outlook.com  |  (469) 774-4319

09 Chúa Nhật I Mùa Chay C
10 Thứ Hai, Tuần I Mùa Chay
11 Thứ Ba, Tuần I Mùa Chay
12 Thứ Tư, Tuần I Mùa Chay 
13 Thứ Năm, Tuần I Mùa Chay
14 Thứ Sáu, Tuần I Mùa Chay 
15 Thứ Bảy, Tuần I Mùa Chay 
16 Chúa Nhật II, Mùa Chay C

 ● Ghi chú: (n) Lễ nhớ không buộc; (N) Lễ nhớ buộc

03.2025
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Báo Cáo Tài Chánh (Chúa Nhật Ngày 02/03/2025)
Quỹ Điều Hành Giáo Xứ (Operating Fund)

Tiền Thâu Trong Các Thánh Lễ  
(Mass Collection) $18,256.00 

Thuê Hội Trường (Main Hall Rental Fee) $200.00

Khấn (Virgin Mary Donations) $257.00

Online Donation on Freedonationkiosk.com $2,445.01

Đóng Góp Nhập Xứ (Parish Registration Contribution)

     Nguyễn Minh Thiện (SDB 3436) $200.00

     Nguyễn Thanh Xuân (SDB 3464) $150.00

     Nguyễn Thị Bạch Yến (SDB 3465) $500.00

Lễ Cưới (Wedding Fees) $300.00

Quảng Cáo (Advertising Fees)

     Nhận Đưa Rước $50.00

     Hiệp Cao $350.00

Second Collection (Black and Indian Missions) $2,325.00

Quỹ Nhà Bình An (Columbarium Fund)

0150 Nguyễn Văn Tuynh  $600.00 

LƯU Ý VỀ VIỆC BỎ TIỀN DÂNG CÚNG
Giáo xứ chân thành cảm ơn Quý Ông 
Bà và Anh Chị Em đã quảng đại đóng 
góp tài chánh cho mục vụ của Giáo xứ 
trong năm 2023. Tuy nhiên, có vài điều 
Giáo xứ xin mọi người cùng lưu ý:

 � Những ai đã đổi địa chỉ, xin vui lòng báo cho Văn phòng Giáo 
xứ biết để Giáo xứ gửi Giấy Biên nhận để khai thuế năm 2023.

 � Xin vui lòng đóng góp qua việc dùng bao thư (envelops) Giáo 
xứ gửi về hàng tuần để Hội đồng Tài Chánh vào sổ sách cho 
chính xác bởi vì có một số người sử dụng bì thư trắng và chỉ 
viết tên mà không có địa chỉ nên không thể vào sổ vì nhiều 
người trùng tên.

 � Trong trường hợp Giáo xứ chưa gửi về kịp bao thư riêng thì 
vẫn có thể dùng bì thư trắng nhưng ghi rõ họ tên, địa chỉ và số 
điện thoại để dễ dàng liên lạc và ghi vào sổ sách.

Thư Mời

Nhân dịp mừng Lễ Thánh cả Giuse ngày 19 tháng 3, cũng là Thánh 
Quan thầy của Giáo khu 2, thân mời quý Sơ, quý ông bà và anh chị 
em trong Giáo Khu tới đọc kinh tại nhà 

Anh chị Chính & Hoa vào lúc 7 giờ chiều Chúa Nhật 16/3/2024, địa 
chỉ 2513 Suncrest Drive, Garland TX 75044.

Sau đó, mời quý Sơ và quý vị ở lại cùng nhau dùng bữa cơm chiều. 
Xin cám ơn.

Trưởng Khu - Ông Phạm Huy Thể

QUYÊN TIỀN LẦN 2 | Second Collection 
Các chương trình truyền giáo của Người Da Đen 
và Người Da Đỏ (Black and Indian Missions)
Ngày 8–9 tháng 3 năm 2025
Chương trình quyên góp quốc gia dành cho người da đen và 
người da đỏ kéo dài 125 năm này tiếp tục là hiện thân cho mối 
quan tâm của Giáo hội trong việc truyền giáo cho người da đen 
và người da đỏ tại Hoa Kỳ. Các khoản tiền này được phân phối 
dưới dạng tiền tài trợ cho các giáo phận trên khắp Hoa Kỳ, hỗ trợ 
và củng cố các chương trình truyền giáo mà nếu không sẽ phải 
chấm dứt. Bộ sưu tập trước đây được gọi là Bộ sưu tập Truyền 
giáo cho người da đen và người da đỏ.

THÔNG BÁO VỀ VIỆC XIN PHÉP LÀNH TÒA THÁNH
Văn Phòng Giáo Xứ sẽ nhận xin phép lành tòa thánh một năm 
hai lần hạn chót là các ngày 1 tháng 6 và ngày 1 tháng 12 trong 
năm. Lệ phí là 80 đồng. Xin gọi Văn Phòng Giáo xứ để biết 
thêm chi tiết.
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Để bày tỏ sự tôn trọng đối với 
Thiên Chúa và cộng đoàn, xin 
mọi người vui lòng gìn giữ sự 

ngăn nắp và sạch sẽ trong Thánh đường. Xin để lại ngay ngắn các 
sách hát và sách lễ sau khi dùng. Xin lấy đi những khăn giấy hoặc 
rác rến. Cũng đừng cho trẻ em viết vào sách hoặc xé sách vì đây 
là không phải là đồ chơi cho các em trong Thánh lễ. Xin cảm ơn 
về sự cộng tác của mọi người.

Please leave the church in good order when you leave Mass. Take 
any wrappers, tissues, and trash with you so that we can show 
respect for God and for our brothers and sisters who may be 
coming to Mass later. Also do not allow your children to write in 
any of the books or tear the pages. They are not toys for the 
children play with during Mass. Thank you for your help.

Thưa cha tại sao vào Mùa Chay, Giáo Hội Công Giáo chỉ buộc ăn 
chay kiêng thịt vào thứ 4 Lễ Tro và thứ 6 Tuần Thánh thôi? 

T rong Mùa Chay, Giáo Hội Công Giáo khuyến khích các tín hữu 
ăn chay và kiêng thịt như một hình thức ăn năn sám hối, tôn 
vinh Chúa và chuẩn bị tâm hồn cho lễ Phục Sinh. Tuy nhiên, 

việc Giáo Hội chỉ buộc ăn chay và kiêng thịt vào hai ngày là Thứ Tư 
Lễ Tro và Thứ Sáu Tuần Thánh có lý do liên quan đến truyền thống 
phụng vụ và mục đích của việc sám hối.

1. Ý nghĩa của Thứ Tư Lễ Tro: Đây là ngày khai mạc Mùa Chay, 
đánh dấu một khởi đầu mới cho hành trình sám hối và cầu nguyện. 
Thứ Tư Lễ Tro là ngày Giáo Hội mời gọi các tín hữu ăn năn, suy 
nghĩ lại về cuộc sống, từ bỏ tội lỗi và chuẩn bị tâm hồn đón nhận 
ơn tha thứ của Chúa. Việc ăn chay và kiêng thịt trong ngày này 
là một cách thức để nhấn mạnh sự sám hối, hạ mình trước Thiên 
Chúa, và nhận biết sự mỏng manh của bản thân.

2. Ý nghĩa của Thứ Sáu Tuần Thánh: Thứ Sáu Tuần Thánh là ngày 
tưởng niệm Chúa Giêsu chịu đóng đinh trên thập giá để cứu chuộc 
nhân loại. Đây là một ngày cực kỳ quan trọng trong đời sống đức 
tin của người Công Giáo, vì vậy Giáo Hội muốn các tín hữu ăn 
chay và kiêng thịt để thể hiện lòng tôn kính, ăn năn và chia sẻ 
phần nào trong sự đau khổ của Chúa. Việc kiêng thịt và ăn chay 
vào ngày này không chỉ là một nghĩa vụ, mà còn là cách để tham 
dự vào cuộc khổ nạn của Chúa, nhắc nhở về sự hy sinh cao cả mà 
Ngài đã chịu đựng.

3. Lý do hạn chế số ngày ăn chay và kiêng thịt: Mặc dù Mùa Chay 
là thời gian để ăn chay và kiêng thịt, Giáo Hội không buộc tín hữu 
phải thực hiện điều này trong suốt toàn bộ Mùa Chay. Thay vào 
đó, Giáo Hội khuyến khích các tín hữu thực hiện các hình thức ăn 
chay và hy sinh khác suốt Mùa Chay, như cầu nguyện, làm việc 
bác ái, và tham gia các sinh hoạt tôn giáo. Tuy nhiên, Thứ Tư Lễ 
Tro và Thứ Sáu Tuần Thánh là những ngày đặc biệt, được Giáo 
Hội ấn định để làm dấu ấn quan trọng trong Mùa Chay.

Tóm lại, việc buộc ăn chay và kiêng thịt vào Thứ Tư Lễ Tro và Thứ 
Sáu Tuần Thánh là để nhấn mạnh tầm quan trọng của những ngày này 
trong đời sống phụng vụ của Giáo Hội. Đây là những dịp đặc biệt để 
các tín hữu nhìn lại cuộc sống, ăn năn sám hối và tưởng nhớ sự hy 
sinh của Chúa Giêsu, từ đó làm mới lại mối quan hệ với Thiên Chúa 
và với anh chị em xung quanh.

Why does the Catholic Church only require fasting and abstinence 
from meat on Ash Wednesday and Good Friday during Lent?

I n Lent, the Catholic Church encourages fasting and abstinence 
from meat as a way of penance, honoring God, and preparing 
spiritually for Easter. However, the Church only requires fasting 

and abstinence on two specific days—Ash Wednesday and Good 
Friday—due to the traditions of the Church and the purpose of 
penance during this season.

1. Significance of Ash Wednesday: Ash Wednesday marks the 
beginning of Lent and is a day of repentance and reflection. 
On this day, the Church calls the faithful to acknowledge their 
sins, turn away from them, and prepare their hearts for the 
mercy of God. Fasting and abstinence on this day are a way of 
emphasizing repentance, humility before God, and recognizing 
human frailty.

2. Significance of Good Friday: Good Friday is the day when 
Christians remember the Passion and Crucifixion of Jesus 
Christ. It is a profoundly important day in the life of the Church, 
commemorating Jesus’ ultimate sacrifice for humanity. The 
Church requires fasting and abstinence on Good Friday to honor 
Christ’s suffering and death, as well as to engage in solidarity 
with His sacrifice. This day is seen as an occasion to reflect 
deeply on His Passion and to participate in a form of self-denial.

3. Why only these two days?: While Lent is a time of penance, the 
Church does not require fasting and abstinence throughout the 
entire 40 days. Instead, the Church encourages other forms of 
penance, such as prayer, almsgiving, and spiritual works during 
Lent. Ash Wednesday and Good Friday are set apart as special 
days of intense reflection and remembrance. They are days when 
the Church emphasizes the need for fasting and abstinence as a 
response to the gravity of sin and the sacrifice of Christ.

In summary, the Catholic Church requires fasting and abstinence 
on Ash Wednesday and Good Friday as these are key moments in 
the liturgical calendar. These days serve as powerful reminders 
for the faithful to repent, reflect on Christ’s sacrifice, and prepare 
spiritually for the joy of Easter. The Church’s focus is not on the 
number of days one fasts but on the deeper spiritual renewal that 
Lent offers through acts of penance, prayer, and charity.
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ĐIỀU KIỆN ĐỂ TRỞ THÀNH CHA MẸ ĐỠ ĐẦU  
RỬA TỘI VÀ THÊM SỨC 

CHIẾU THEO BỘ GIÁO LUẬT HỘI THÁNH CÔNG GIÁO 
 (CÁC ĐIỀU LUẬT SỐ 872,874,892,893):

Người Đỡ Đầu phải hội đủ những luật 
điều sau đây: 

 ◆ Là người Công Giáo gương mẫu,

 ◆ Ít nhất 16 tuổi, 

 ◆ Đã lãnh nhận Bí Tích Rửa Tội, Bí 
Tích Thêm Sức, Bí Tích Mình Máu 
Thánh Chúa theo Giáo Hội Công Giáo. 
Nếu lập gia đình, đã lãnh nhận Bí Tích 
Hôn Phối theo luật Giáo Hội Công Giáo. 

 ◆ Phải thường xuyên tham dự Thánh Lễ 
và ghi danh gia nhập Giáo Xứ. 

 ◆ Phải chấp nhận lãnh trách nhiệm hướng dẫn con trẻ lớn lên 
trong nhân đức tin. 

Tôi tuyên thệ, tôi đã là thành viên trong Giáo Xứ và để trở thành 
người đở đầu, tôi hứa hoàn tất các Giáo Luật đòi hỏi. 

Tôi đã lãnh nhận các Bí Tích sau: 

 ◆ Bí Tich Rửa Tội 

 ◆ Bí Tích Mình Máu Thánh Chúa 

 ◆ Bí Tích Thêm Sức 

 ◆ Bí Tích Hôn Phối (Đã được tổ chức trong Thánh Đường 
Công Giáo)

GODPARENT/SPONSOR GUIDELINES FOR BAPTISM & 
CONFIRMATION

IN ORDER TO OBTAIN CERTIFICATE OF ELIGIBILITY, YOU 
MUST AFFIRM THE FOLLOWING:

 ◆ I am at least 16 years of age.

 ◆ I am a practicing Catholic registered at a parish.

 ◆ I have received the sacraments of Baptism, First Holy 
Communion and Confirmation in the Catholic Church.

 ◆ I participate in the Mass on Sundays and Holydays and 
receive the Sacraments of Eucharist and Reconciliation 
regularly.

 ◆ If married, I am validly married according to the laws of 
the Catholic Church. If divorced, I have not remarried 
outside the Catholic Church.

 ◆ I actively strive to live out my commitment to Christ and to 
the community life of the Church by my loving response to 
those with whom I come in contact.

 ◆ I realize that I assume a great responsibility before God 
and the Church in becoming a sponsor and will faithfully 
fulfill the obligations connected with it. I will give support 
to the person I am sponsoring by my prayers and by the 
Christian example of my daily life.

By my signature, I attest to be a practicing Catholic who seeks 
to be admitted as a sponsor, solemnly affirm that I fulfill the 
requirements of the Catholic Church for this role as presented 
above. I intend, with the grace of God, to continue the practice 
of my Catholic Faith, and I will, to the best of my ability, carry 
out the obligations of my role as sponsor.

GHI DANH NĂM HỌC 2025 – 2026
GIÁO LÝ - VIỆT NGỮ - THIẾU NHI THÁNH THỂ

Chỉ nhận ghi danh cho học sinh, thiếu nhi từ 7 tuổi trở lên (sinh trước 25/8/2018).

1. Thời gian – Địa điểm:

 ◆ Vào các ngày Chúa Nhật, bắt đầu từ Chúa nhật 2/3/2025 
đến Chúa Nhật 18/5/2025. (Chúa nhật 16/3 nghỉ Spring 
Break và 20/4 nghỉ Easter)

 ◆ Phụ huynh trực tiếp ghi danh cho con em tại Văn phòng 
Khối Giáo Dục vào các ngày Chúa Nhật trên từ 9 AM – 4 PM.  
Sau ngày 18/5 Văn phòng Khối Giáo Dục sẽ không nhận 
ghi danh, trừ trường hợp từ nơi khác chuyển đến.

 ◆ Học phí: 
Giáo lý: 120 USD | Việt Ngữ: 80 USD | TNTT: 50 USD

2. Những giấy tờ cần thiết để ghi danh học Giáo lý cho học 
sinh mới:

 ◆ Học Xưng Tội – RLLĐ: Giấy chứng nhận Rửa Tội.

 ◆ Học Thêm Sức: Giấy chứng nhận Rửa Tội và Giấy chứng 
nhận Xưng Tội - Rước Lễ Lần Đầu.

3. Ngày 13/7/2025: Danh sách các Lớp Giáo lý – Việt Ngữ 
- Thiếu Nhi Thánh Thể sẽ được upload lên Website Khối 
Giáo Dục, và niêm yết ở Trung Tâm Thánh Anphong để phụ 
huynh tìm lớp cho con em.

4. Ngày Chúa Nhật 27/7/2025 và 3/8/2925: Giải quyết các 
trường hợp chuyển lớp. Sau ngày 3/8/2025 không giải 
quyết các trường hợp chuyển lớp.

5. Ngày 27/7/2025 – 26/9/2025: Phụ huynh rút tên (withdraw) 
con em đã ghi danh được hoàn lại tiền học phí sau khi đã 
trừ tiền sách đã sử dụng. Sau ngày 26/9/2025 được rút tên 
nhưng không hoàn trả học phí.

Xin Phụ huynh vào Website Khối Giáo Dục hoặc xem trên màn 
hình tại Trung tâm Thánh Anphong vào các ngày Chúa Nhật để 
biết thêm chi tiết. Chân thành cám ơn quý Phụ huynh.
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The First Sunday of Lent 
"Temptation, Triumph, and Trust: Lessons from 
Jesus in the Wilderness"

he passage from the Gospel of Luke 4:1-13 recounts a 
profound moment in the life of Jesus—the temptation in the 
wilderness. It is a scene filled with deep theological 

significance and powerful lessons that can shape our spiritual journey. 
Jesus, after being baptized and receiving the Holy Spirit, is led into 
the wilderness where He faces three intense temptations by Satan. 
This encounter, though occurring almost 2,000 years ago, offers 
timeless truths about human nature, spiritual warfare, and the 
unshakable trust we are called to place in God. In this homily, I will 
reflect on the nature of temptation, how Jesus triumphed over it, and 
what lessons we can glean from His example. The first detail we 
encounter is the setting itself: the wilderness. Luke’s Gospel tells us 
that Jesus was “full of the Holy Spirit” and was “led by the Spirit in 
the wilderness” (Luke 4:1). This juxtaposition is striking. The 
wilderness is often depicted in Scripture as a place of isolation, 
struggle, and testing. It is the place where God's people were purified 
in the Old Testament, such as the Israelites wandering for forty years. 
It is a place where human weakness is exposed, and where the 
adversary lurks, ready to strike. Yet, here we see that Jesus, filled with 
the Holy Spirit, is led by the same Spirit into this difficult place. What 
can we learn from this? First, we must recognize that God sometimes 
leads us into situations that seem barren, difficult, and even hostile. 
The wilderness is not a place where God has abandoned us; rather, it 
is often the place where our faith is purified. Just as Jesus was 
empowered by the Spirit to face the temptations ahead, we too are 
never alone in our trials. The Spirit strengthens and sustains us in the 
midst of our struggles.
Satan’s temptations of Jesus in the wilderness come in three distinct 
forms, each appealing to a different aspect of human desire. The first 
temptation is the temptation of hunger. Jesus, fasting for forty days, 
is approached by the devil who says, “If you are the Son of God, 
command this stone to become a loaf of bread” (Luke 4:3). The 
temptation here is a direct challenge to Jesus’ identity and His trust in 
the Father’s provision. Jesus is hungry—He is truly human, and He 
feels the pangs of hunger like any of us. Satan suggests a quick 
solution—turning stone into bread. In this moment, Satan offers 
Jesus a shortcut, a way to satisfy His immediate needs without 
trusting in God’s timing. This temptation represents the pressure we 
often face to act on impulse or to satisfy our desires without 
considering the long-term consequences. It reminds us that, in 
moments of weakness, we must resist the urge to take control and 
trust that God’s provision will come in His perfect timing. Jesus 
responds by quoting Scripture, saying, “Man shall not live by bread 
alone” (Luke 4:4). He rejects the notion that life’s deepest needs can 
be fulfilled by mere physical sustenance alone. Jesus, in His humanity, 
teaches us that we must depend on God for true nourishment—both 
physical and spiritual. The second temptation is one of power and 
grandeur. Satan takes Jesus to a high place and shows Him all the 
kingdoms of the world. He offers Jesus all the authority and glory of 
these kingdoms if Jesus will “worship me” (Luke 4:7). The devil is 
attempting to offer Jesus a shortcut to kingship, bypassing the 
suffering, rejection, and death that He would face on the cross. Satan 
is appealing to Jesus’ potential for power and influence, suggesting 
that He could rule over all if He just bowed down to Satan.

This temptation speaks to the allure of worldly power, prestige, and 
control. How often are we tempted to compromise our values in 
exchange for status or influence? Jesus rejects this temptation 
decisively by quoting Deuteronomy 6:13, “You shall worship the 
Lord your God, and Him only shall you serve” (Luke 4:8). This is a 
powerful reminder that we were created to serve God, not the fleeting 
promises of power that the world offers. 
The third temptation is a test of trust. Satan takes Jesus to the 
pinnacle of the Temple and challenges Him to throw Himself down, 
citing Scripture to suggest that God will send angels to protect Him 
(Luke 4:9-11). This temptation seeks to manipulate Jesus into forcing 
God’s hand, demanding that God act on His behalf in a spectacular 
and miraculous way. It’s a temptation to test God’s faithfulness, to 
demand that God prove Himself in ways that are beyond our right to 
ask. In our own lives, we may find ourselves tempted to test God, to 
doubt His promises, or to question His goodness when things don’t 
go as planned. Jesus responds with another quote from Deuteronomy, 
“You shall not put the Lord your God to the test” (Luke 4:12). This 
response teaches us the importance of trusting in God without 
demanding signs or miracles, to rest in His will and sovereignty even 
when we do not understand what is happening.
What stands out in all three of these temptations is how Jesus 
responds—each time with the Word of God. He doesn’t rely on 
His own strength, intellect, or strategy; He turns to the Scriptures, 
grounding Himself in God’s truth. The Word of God is not merely a 
tool for defense; it is the very foundation upon which Jesus stands in 
the face of temptation. His trust in the Father’s Word gives Him the 
strength to resist. In each of the temptations, Jesus models the way 
we should respond to the difficulties we face. He doesn’t attempt to 
confront Satan by His own power but demonstrates that God’s Word 
is the ultimate weapon against the enemy. For us, too, Scripture is the 
sword of the Spirit, capable of cutting through the lies and distortions 
of the world. When we face trials or temptations, let us remember that 
the Word of God is a refuge and a source of strength.
After Jesus resists Satan’s temptations, the devil departs, and Jesus 
returns to Galilee “in the power of the Spirit” (Luke 4:14). This is 
a critical moment of victory. It shows us that while temptation may 
come, and the struggle may be intense, God provides the strength 
to endure. Victory over temptation is not a one-time event but a 
continual process of reliance on God’s grace, strength, and Word. 
As Christians, we are called to live in the power of the Spirit, just as 
Jesus did. We are not left to our own devices but are empowered by 
the Holy Spirit to face the trials and temptations that come our way. 
The wilderness experiences of life are opportunities for us to deepen 
our dependence on God and to witness His faithfulness.
The temptation of Jesus in the wilderness teaches us that our spiritual 
journey will include moments of testing, but these are not times of 
abandonment. Just as Jesus was never alone in the wilderness, we are 
never alone in our struggles. God’s Spirit is with us, equipping us to 
stand firm in the face of temptation. By following Jesus’ example—
relying on God’s Word, trusting in His provision, and rejecting the 
false promises of the world—we can experience victory in our own 
wilderness moments. Let us remember that in every temptation, there 
is an opportunity for trust. Just as Jesus triumphed in the wilderness, 
we too can overcome the trials we face, not by our own strength 
but through the grace and power of God at work within us. May we 
always trust in God’s faithfulness and rest in His promises, knowing 
that He will lead us through the wilderness into His eternal kingdom. 
Amen.
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